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It has been a year of extremes weather wise with some 

areas being favoured with abundant rain and others 

still gripped by very severe drought.  The economy 

while recovering to a certain extent globally has taken a 

pounding locally with political uncertainty about the land 

policies and strikes causing major upheaval and fraud 

and corruption being the order of the day.

The good maize crop has somewhat buffered the 

economy although the prices are low.  This is probably 

the only thing that has kept the beef price fairly buoyant 

as the average consumer just does not have disposable 

income to push demand.

The Beefmaster story, I am happy to report reads quite 

differently.  Our breed continues to grow both in numbers 

and enthusiasm.  I think that the sound economic 

principles set out by Tom Lasater when developing this 

breed are certainly paying off today. As times get tougher 

people leave sentiment behind and look for a cow that 

truly gives a return per hectare.  The Beefmaster family 

also creates a vibe and camaraderie with people who 

‘just get on’.  There is truly a sense of building one 

another and positive influence among the breeders 

and a good balance between the wisdom of the older 

generation and the enthusiasm of the youth.  Not many 

Preface

societies can boast of an 80% turnout for their AGM and 
tours supported by 30-40% of the members every year -   
A great honour to be a part of.  A huge amount of credit 
can go to our passionate office ladies, Helga and Elaine, 
who have made the breed their own.  The dedication and 
loyalty they show to the breed and to each member is 
inspiring and amazing to say the least.

In concluding, I would like to leave you with a little 
Christmas message.

In the midst of the turmoil of life, the strikes, the murder, 
the corruption and fraud and all the political uncertainty 
we still have one very solid anchor and rock to hold onto.  
Jesus Christ was born for you and me for a time such as 
this to give us a HOPE and a  FUTURE.  So when times 
are tough my  friends, and let’s not fool ourselves as they 
aren’t easy at the moment, remember  JESUS is there to 
give you the wisdom and the strength you need and HE 
never changes and never gives up on us no matter how 
turbulent things around us become.  So go out there, be 
positive, embrace life and the blessings that surround 
you, and have a Christ-filled Christmas and 2015.

God bless
Pierre Hart  

I am highly honoured 

to be able to introduce 

our Christmas 

newsletter to you at 

the close of a very 

successful 2014.
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Voor van links na regs: Arthur Gilbert, Piet Human, Helga Prinsloo, Pierre Hart, Connie J van Vuuren, Elaine Nieuwoudt, Jan Schoeman

Agter van links na regs: Kobus Muller, Pieter van Deventer, Gideon Brits, Graham Hart, Nico Badenhorst, Herman Labuschagne, Kobus 
Gildenhuys, Jan van Heerden, Leon du Toit, Hans Coetzee

 Beefmaster Raad 2014/2015

Dagbestuur

Pierre Hart - President 082 652 5190

Connie van Vuuren - Visie President / Nuusbrief / Joernaal / Kalender 082 373 4833

Arthur Gilbert - Dagbestuur / Finansies 082 578 0801

Helga Prinsloo - Dagbestuur 083 417 7047

Pieter van Deventer - Webblad / Finansies 018 632 6061

Hans Coetzee - Veilingskatalogusse / KI / Kantoorsake 083 259 2503

Piet Human - SA Stamboek / Konstitusioneel 082 417 8981

Gideon Brits - Nampo / Inspeksies en Opleiding 082 457 2816

Jan van Heerden - Nuwe Lede 082 772  2836

Leon du Toit - Kalender / Nasionale Borge 082 388 3323

Graham Hart - Inspeksies en Opleiding 083 659 8171

Kobus Gildenhuys - Stamboek / Konstitusioneel / Buitelandse Sake 082 577 8659

Nico Badenhorst - Nasionale Media 083 429 1181

Jan Schoeman - Nasionale Veiling / Inspeksies / Opleiding 082 458 4158

Kobus Muller - Veilingsdatums 082 550 8532

Herman Labuschagne - SA Stamboek 082 495 9764

Wilhelmus van der Schyff - Gekoopteer / Facebook / Twitter 083 951 2196

Elaine Nieuwoudt - Veilingsdatums / Kantoorsake / Nuwe Lede 056 817 2404
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Belangrike en 
Veilingsdatums - 2015

Persoon Cell / Tel

Januarie

13 Januarie 2015 Mooibank Beefmaster Veiling - Wakkerstroom Corneels Greyling 082 773 2310

Jannie Greyling 072 056 0410

Februarie

05 Februarie 2015 27ste Produksieveiling - Beefmaster Alliance Vroulike Dier Veiling - Nigel Tony da Costa 083 254 1847

Gideon Brits 082 457 2816

17 - 19 Februarie 2015 Keurderskursus - Kroon Boma Beefmaster Kantoor (056) 817 2404

17 Februarie 2015 Raadsvergadering - Kroon Boma Beefmaster Kantoor (056) 817 2404

19 Februarie 2015 Elmic Beefmaster Vroulike Dier Veiling - Brakvlei - Vrede Mike Nicolau 082 789 2803

Corne Nicolau 076 500 9844

Maart

3 Maart 2015 Raadsvergadering - Toer Beefmaster Kantoor (056) 8172404

3 - 6 Maart 2015 Beefmaster Toer - Vrystaat Beefmaster Kantoor (056) 8172404

19 Maart 2015 Bos Blanco - Vroulike Dier Veiling - Kroonstad Dennis Staal 082 828 1082

Danie Rohland 082 828 6892

24 Maart 2015 Trigon Beefmaster Boeredag - Snowy River - Balfour Willem Pieterse 082 880 7172

Jannie Ungerer 082 896 5823

Pieter du Toit 072 260 6179

25 - 27 Maart 2015 Vryburg Skou - Vryburg

April

15 April 2015 VAN DEV & Janzel Beefmaster Veiling - Lichtenburg Pieter van Deventer (018) 632 6061

Jan du Toit 083 627 4402

Mei

05 Mei 2015 Limpopo Klubveiling - Bela Bela Hendrik Meyer 082 458 8144

12 - 15 May 2015 Nampo - Bothaville

Julie

01 Julie 2015 Noord - Natal - Ram en Bulveiling - Natal

07 Julie 2015 Raadsvergadering en Algemene Jaarvergadering - Parys Beefmaster Kantoor (056) 817 2404

08 Julie 2015 Nasionale Veiling / National Auction - Parys Jan Schoeman 082 458 4158

14 Julie 2015 Nooitverwag Beefmaster Veiling - Plaas de Vereeniging - Ermelo Kerneels Jansen v Rensburg 082 651 2783

15 Julie 2015 Makiti Veiling - Makiti

17 Julie 2015 Noordwes Klubveiling - Lichtenburg Hans Coetzee 083 259 2503

22 Julie 2015 Milestone Beefmaster Veiling - Morgenzon Johan Pretorius 083 441 5506

28 Julie 2015 5 X 5 Beefmaster Veiling - Amersfoort Stefan van der Merwe 082 770 5718

29 Julie 2015 Human Beefmaster Veiling - Steynsrus Piet Human 082 417 8981

Wiese Human 082 292 7358

29 Julie 2015 Oos Transvaal Alleras Bulveiling - Ermelo

30 Julie 2015 Muller Seuns Beefmaster Veiling - Plaas Langfontein - Dundee IA Muller 073 411 8196

Kobus Muller 082 550 8532

31 July 2015 Shawe Beefmaster Viewing Day - Dundee George Shawe 082 579 5996
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Persoon Cell / Tel

Augustus

04 Augustus 2015 Schyff Beefmaster Veiling - Bultfontein Wilhelmus van der Schyff 083 951 2196

CJ van der Schyff 082 306 1799

05 Augustus 2015 Elmic Beefmaster Veiling - Brakvlei - Vrede Mike Nicolau 082 789 2803

Corne Nicolau 076 500 9844

05 Augustus 2015 Beefmaster Alliance Ope Dag / Besigtigingsdag - Nigel Tony da Costa 083 254 1847

Gideon Brits 082 457 2816

05 Augustus 2015 Thytus Beefmaster Veiling - Vryheid - KZN Dantus Theron 082 895 7343

05 Augustus 2015 Petana Boeredag - Wolmaransstad Connie van Vuuren 082 373 4833

06 Augustus 2015 Beefmaster Alliance Veiling - Nigel - 28 ste Produksieveiling Tony da Costa 083 254 1847

Gideon Brits 082 457 2816

07 Augustus 2015 Super Beef - Beefmaster Auction - Underberg C P Dwen 082 928 1249

08 Augustus 2015 Bunker / Bos Blanco / Jalouma Beefmaster Boeredag - Lichtenburg Hendre Botha 082 781 0302

Dennis Staal 082 828 1082

Danie Rohland 082 828 6892

Jalouma 083 390 1943

11 Augustus 2015 Alzu Beefmaster Veiling - Middelburg Leon du Toit 082 388 3323

Pieter Strydom 082 388 3338

12 Augustus 2015 Petana en Oktavia Beefmaster Veiling - Wolmaransstad Connie van Vuuren 082 373 4833

Jan Schoeman 082 458 4158

12 Augustus 2015 Ottershaw Beefmaster Veiling - Tweespruit Arthur Gilbert 082 578 0801

13 August 2015 Shawe Beefmaster Sale - Dundee George Shawe 082 579 5996

18 Augustus 2015 Sandspruit en Amakosi Beefmaster Veiling - Ladysmith Charles Campher 083 631 3790

Gert Campher 083 632 4392

Martie Campher 083 631 3791

19 August 2015 Southern Natal Beefmaster Sale - CCM Farm CC - Sale - Swartberg Clark Rattray 072 185 4571

20 Augustus 2015 Bos Blanco Beefmaster Veiling - Kroonstad Dennis Staal 082 828 1082

Danie Rohland 082 828 6892

21 August 2015 Eastern Cape Bulls on Grass Sale - Queenstown L Maclean 083 668 8952

25 August 2015 Midlands Beefmaster Sale - Quarrielaagte - Somerset East

25 Augustus 2015 Rockvally Beefmaster Veiling - Potchefstroom MJV Lourens 083 279 1206

26 Augustus 2015 W O Beefmaster Veiling - Vrede Frans Odendaal 072 214 6300

Cloete Odendaal 082 348 9555

Willem Odendaal 072 513 4810

27 Augustus 2015 Trimaster Veiling - Heilbron JH Zietsman 084 513 8616

Louis Kleynhans 082 770 1112

Jannie Naude 082 571 5183

September

02 September 2015 Ivukile Beefmaster Veiling - Aliwal Noord Dries en Minnie de Klerk 087 550 0589

03 September 2015 Oos Vrystaat Veldbulklub Veiling - Vrede

03 September 2015 Bunker / Bos Blanco / Jalouma Beefmaster Produksieveiling - 
Lichtenburg

Hendre Botha 082 781 0302

Dennis Staal 082 828 1082

Jalouma 083 390 1943

04 September 2015 Elliot Skou Bul en Ramveiling - Elliot - J H Vorster / Anton Reabow JH Vorster 084 602 9866

Anton Reabow 082 329 3346

08 September 2015 Trigon (Sarwipi, Snowy River, Dunel) Veiling - Greylingstad Willem Pieterse 082 880 7172

Jannie Ungerer 082 896 5823

Pieter du Toit 072 260 6179



 • • •  Beefmaster | Newsletter 2014:26



7Beefmaster | Nuusbrief 2014:2 • • •

Persoon Cell / Tel

09 September 2015 Quardsen Beefmaster Besigtigingsdag - Senekal Kobus Gildenhuys 082 577 8659

10 September 2015 Quardsen Beefmaster Veiling - Senekal Riana Gildenhuys 082 770 2757

10 September 2015 East Coast Sale - Amberdene , Impact and Hart - Komga Graham Hart 083 659 8171

Pierre Hart 083 652 5190

D Bailey 082 327 2486

15 September 2015 Rhenostervallei Beefmaster Stoetveiling - Bela Bela Hendrik Meyer 082 458 8144

16 September 2015 Vryburg Beefmaster Veiling - Vryburg (C Olivier en ander telers) Charles Olivier 082 524 9091

18 September 2015 Barkly Beefmaster Veiling - C W Hardie - Barkly Oos CW Hardie 083 320 6005

Oktober

01 Oktober 2015 Rosbeef Beefmaster Veiling - Kimberley - (Nico Badenhorst) Nico Badenhorst 083 429 1181

01 Oktober 2015 Van Pletzen Beefmaster Veiling - Jamestown Niel van Plezen 072 569 3539

07 Oktober 2015 Excel en Fouche Beefmaster Veiling - Gerdau Hans Coetzee 083 259 2503

Tom Fouche 082 780 5510

14 Oktober 2015 Oktavia en Kaingo Beefmaster Veiling - Vryburg - Gasverkopers Agen 
en Diadem

Jan Schoeman 082 458 4158

Kaingo 083 230 3595

Belangrike en 
Veilingsdatums - 2015
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 Serves 10
Preparation Time 20 minutes
Cooking Time about 2 hours
Oven Temperature 260°C

2kg beef sirloin roast
5 cloves of garlic, crushed
30ml olive oil
sprigs of thyme

Roast sirloin 
with brandy 
& mushroom sauce

Mushroom Sauce

approximately 425ml beef stock
25ml butter
half an onion, finely chopped
45ml flour
250g mushrooms of your choice, 
or mixed mushrooms, sliced
30ml brandy
3ml dried thyme
50ml cream

1 Mix the garlic, 10ml salt flakes, 5ml ground black 
pepper and the olive oil together to form a paste. Spread 
over the roast.

2 Put the roast on a roasting rack in a roasting pan. Add 
the sprigs of thyme. Roast in a preheated oven for 30 
minutes. Reduce heat to 140°C and continue to roast for 
11/2 hours for medium, or until done to your liking. Use 
a meat thermometer to test (60°C for medium rare; 70°C 
for medium).

3 Remove from the oven and set aside to rest.

4 Mushroom Sauce Spoon the fat from the meat juices 
in the pan and discard. Pour the meat juices into a 
measuring jug and then add enough stock to make it up 
to 500ml.

5 Heat the butter in a saucepan and sauté the onion and 
mushrooms until soft. Sprinkle with the flour and stir in. 
Add the stock gradually, stirring to prevent lumps.

6 Add the brandy, 2-5ml ground black pepper and the 
thyme, and simmer while stirring until the sauce thickens. 
Add the cream and season to taste. Remove from the heat.

7 Slice the beef as thinly as possible. Serve with the 
mushroom sauce.

GOOD IDEA Pre-roast the beef in the morning. Cook for one hour then remove from the oven and refrigerate. Prepare 
the sauce. Bring the meat to room temperature and then 45 minutes before ready to serve, pop the beef back into the oven 
for half an hour. Leave the meat to rest for 10 minutes before carving and serving. Reheat the sauce just before serving. 
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 Die gedeelte wat volg is ‘n uittreksel van bladsye 35 tot 37 (aangepas) van die boek ”The Lasater Philosophy” Of Cattle Raising deur Laurence M Lasater, 
Santa Cruz Uitgewers, die tweede druk, 2005. Die boek is beskikbaar by die Beefmaster kantoor.

B“A good manager must be in love with 

results.” A sound breeding program, oriented 

towards results, should be based on the Five 

Principles of Livestock Breeding.

A Sound Breeding Program

The first principle is to select only for the six Essentials: 
Disposition, Fertility, Weight, Conformation, Milk 
Production, and Hardiness. Long-range objectives must 
be clearly defined, drastically limited and ruthlessly 
executed. The immediate objective of any effective 
breeding program is to make each generation obsolete 
as quickly as possible. The Six Essentials constitute 
the Standard of Excellence against which Tom Lasater 
evaluates his cattle. These are the keystones in his 
philosophy of cattle raising, and each the subject of a 
chapter in this book. The more objectives are limited, the 
faster they can be achieved.

The second principle is to strive for reproductive 
efficiency. Until the calf is standing in the weaning pen, 
all else is academic. Reproductive efficiency consists of 
weaning a high percentage calf-crop while employing 
certain practices are (1) to keep 80% or more of each 
heifer crop and (2) to breed them at around 13-months-
of-age for a short season of 65 days or less.

The third principle is to performance test in a constant 
environment. Tom Lasater has often said, “Livestock 
should be bred, born, raised, performance tested and 
sold under the conditions in which they will produce.” 
If there were a breeder of equal ability in every 
geographical area, there would be no need for long-
distance movement of breeding stock.

The fourth principle is to employ direct selection, which 
means selecting for the specific traits sought and not 
for a combination the breeder hopes will produce the 
desired results. If weight is desired, one should select 
for it by using scales and not by trying to “eyeball” the 
cattle. Rate of heritability is of little importance in a 
selection program. If fertility is desired one must select for 
it regardless; by the same token, if a trait is not needed, 
don’t select for it, regardless. In 1925, E Parmalee 
Prentice was asked what the American dairy cow of the 
future would look like. He defined direct selection when 

he answered, “she will look like a cow that gives a hell of 
a lot of milk.”

The fifth principle is to utilize the adaptive powers of 
nature. Tom Lasater’s policy is to ask the impossible, and 
he often gets it. However, he recognizes that his “credit” 
with nature is limited; therefore, he limits his requests 
accordingly. For example, my father demands that his 
replacement heifers calve by twenty-four months of age 
and wean a heavy, long-age calf that year and each 
year thereafter. He does not also demand that these 
calves have a certain color haircaot or other irrelevant 
characteristics.

There are carious steps involved in establishing a sound 
breeding program based on the six Essentials. The first 
is to select the breed best suited to the environment in 
which cattle are to be raised and a breed genetically 
able to produce the desired results in that environment. 
Six hundred pound calves are not produced by breed 
with a calf-crop average of four hundred pounds. The 
second step is to obtain the best genetic material the 
business can afford, either through the purchase of seed 
stock or through artificial insemination. Thirdly, when a 
large enough and good enough gene pool has been 
created, close the herd and select for the Six Essentials. 
The mistake of closing the herd while better genes are 
available should not be made. Anyone not satisfied with 
the breed now in existence can create his own breed by 
making a three-way cross of those which apparently offer 
the most for his environment and then by following Step 
Three. It has been firmly established that the three-way 
cross is the most potent combination available to the 
cattle producer. Since time is usually of the essence, and 
there are many excellent herds of varied breeds available, 
any herd may be vastly upgraded in three generations, 
providing top sires or semen from same is used. Artificial 
insemination will greatly expedite the process.

The adoption of any permanent crossbreeding program 
is not recommended because of certain marked 
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disadvantages. Some are very cumbersome from the 
management standpoint. Some crossbreeding programs 
necessitate always buying replacement stock with the 
recurrent expense, disease risk, dependence on another 
producer and problems of moving cattle and adapting 
them to a new environment each year. Any crossbreeding 
program limits the producer to a static herd, closing 
to him the profitable avenue of grading-up to a clearly 
defined, reputable and valuable herd of cattle. An 
outcross is, however indispensable in any existing herd 
whose rate of productivity in any essential characteristic, 
such as weaning weight, is below the rate available from 
another breed or line.

The cow-calf man should produce high-performance 
cattle and sell them effectively. To do this, he should 
select exclusively for beef-producing characteristics and 

retain ownership of his cattle at least through the feedlot. 
Cattle embodying the Six Essentials to a high degree 
will automatically be high-performing cattle at every 
stage. Heavy-weaning calves are efficient feeders. Long-
bodied calves are heavy weaners. Long-bodied cattle 
yield a high percentage of primal retail cuts, and so on. 
“Form follows function.” Nature has correlated many 
desirable characteristics in breed cattle. A sound breeding 
program, based on the Five Principles of Livestock 
Breeding, will take advantage of this correlation with the 
result that the cattle in question will improve rapidly in all 
areas, including many that the breeder has not planned. 
The basis for cattle breeding and range management 
is an understanding on the part of the rancher that he 
is laboring within a finely-turned universe that functions 

better as he interferes less.  

Hierdie persepsies is nie altyd op ware feite gegrond nie 
en daarom is dit miskien nodig om weer ‘n slag te kyk na 
wat die ware feite is en vir watter slaggate daar uitgekyk 
behoort te word .

Elke situasie is uniek
Elke plaas en situasie is uniek en dus is daar geen 
enkele resep wat vir alle plekke, omstandighede, tye 
en behoeftes die beste is nie. Tog is daar beginsels en 
riglyne wat op byna alle plase en vir byna alle behoeftes 
geld en met sukses toegepas kan word. In plaas daarvan 
om resepte blindelings toe te pas, poog liewer om die 
beginsels van meting, seleksie en teling te verstaan en 
dit oordeelkundig toe te pas op jou spesifieke situasie en 
behoeftes. 

Prestasietoetsing, seleksie en teling is, net soos voeding 
en kuddegesondheid, ‘n gespesialiseerde veld. Maak 

Perspektief op Prestasietoetsing, 
        Seleksie en Teling

Leslie Bergh

Prestasietoetsing, seleksie en teling is onderwerpe 
waaroor baie boere diepgewortelde persepsies het 
en waaroor daar soms hewige argumente ontstaan 
rondom ‘n braaivleisvuur en ‘n paar biere. 

dus seker jy kry inligting en advies by kundiges en mense 
met bewese kennis en ondervinding oor die spesifieke 
onderwerp.

Prestasiemeting en Genetiese verbetering
Genetiese verbetering van diere deur doelgerigte 
meting, seleksie en teling is een van die kragtigste 
en goedkoopste metodes om die doeltreffendheid 
van produksie (kg vleis/hektaar) te verhoog. Sonder 
objektiewe meting en rekordhouding is genetiese 
vordering en verbeterde bestuur onmoontlik. Min 
mense sal deesdae nog stry dat prestasiemeting (ook 
genoem prestasietoetsing of produksiemeting) en 
teelwaardes baie belangrike seleksiehulpmiddels is. 
Dit is egter nie die alfa en omega is van seleksie nie, 
aangesien dit altyd in balans gebruik moet word met 
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ander seleksiehulpmiddels, veral voorkomsnorme wat op 
funksionele doeltreffendheid gegrond is. 

Dit is ook ’n mite dat prestasiemeting en teelwaardes as 
sulks beeste groter en minder doeltreffend maak. ‘n Dier 
se genetiese samestelling verander nie deur dit bloot te 
weeg of te meet en ’n teelwaarde te bereken nie. Dit is 
eers as seleksie vir ’n eienskap in ’n spesifieke rigting 
plaasvind dat die genetiese samestelling van ’n ras of 
kudde verander word. Dit is dus die manier waarop 
prestasiemeting en teelwaardes gebruik word, wat 
beeste groter of kleiner en meer of minder doeltreffend 
maak. Dit is juis vir hierdie rede dat duidelike, spesifieke 
teeldoelwitte onontbeerlik is vir genetiese vordering.

Die groter prentjie
Seleksie moet fokus op daardie eienskappe wat 
ekononies belangrik is vir ‘n spesifieke omgewing, 
produksiestelsel, teelstelsel en jou mark se behoeftes. 
Dit moet altyd gebalanseerd en binne konteks geskied, 
met inagneming van alle beskikbare inligting soos 
prestasietoetsdata en/of teelwaardes en die genetiese 
korrelasies tussen eienskappe.

Met seleksie en teling kan geen eienskap in isolasie 
gesien word nie, omdat daar genetiese korrelasies is 
wat altyd in gedagte gehou moet word. As gevolg van 
sekere positiewe genetiese korrelasies, behoort  seleksie 
vir byvoorbeeld groeitempo altyd met beperkings op 
geboortegewig, volwasse gewig en skouerhoogte 
gepaard gaan om te verhoed dat daar indirek geselekteer 
word vir groter diere. Vermy dus enkeleienskap seleksie 
en hou altyd die groter prentjie in gedagte.

Doeltreffendheid
In ’n vleisproduksiestelsel word die biologiese 
doeltreffendheid bepaal deur die hoeveelheid 
voedingstowwe gebruik om ’n eenheid (kilogram) eetbare 
vleis te produseer. Die ekonomiese doeltreffendheid 
(winsgewendheid) word bepaal deur die hoeveelheid en 
eenheidsprys van die bemarkbare produk (byvoorbeeld 
die speenkalf of die karkas) en die eenheidskoste van 
produksie. Om wins te verhoog, moet produksie en/of 
eenheidsprys verhoog word en/of eenheidskoste verlaag 
word. Dit klink voor-die-hand-liggend, maar as gevolg 
van interaksies tussen die veranderlikes, nie altyd so 
maklik om dit reg te kry nie.

Hou altyd in gedagte dat minstens 75% van die totale 
voerverbruik in ‘n speenkalfproduksiestelsel gaan aan 
die onderhoudskoste van die teelkudde. Onproduktiewe 
koeie en verse kos jou baie geld – raak vroegtydig 
ontslae van hulle. 

Nog ‘n eenvoudige manier om doeltreffendheid te 
verhoog, is om ‘n kudde in sinkronisasie met die natuur 
te bestuur, nie daarteen nie. Goed beplande teel- en 
kalfseisoene is krities om insetkoste (veral byvoeding in 
die winter asook bestuur- en arbeidsinsette) laag te hou 

en terselfdertyd kalfpersentasies en speengewigte hoog te 
hou. Die doel is om koeie en verse tydens die beste tyd 
van die jaar te dek en te laat kalf sodat herkonsepsie van 
die koeie en voorspeense groei van die kalwers verhoog 
kan word deur optimale gebruik van goeie somerweiding 
en minimum byvoeding gedurende die winter.

Raamgrootte
Raamgrootte is ’n kritiese eienskap wat in ag geneem 
moet word by seleksie, aangesien dit direk verband hou 
met onderhoudsbehoeftes en aanpasbaarheid, veral 
onder swak weidingstoestande. Die goue reël is dat 
medium- tot kleinraam diere meer geskik is as grootraam 
diere onder toestande waar die weiding min en/of swak 
van kwaliteit is.

“Hoe groter, hoe beter” is ’n mite wat gelukkig darem 
vinnig aan die uitsterf is. Die dier met die hoogste 
meting of teelwaarde is nie noodwendig die beste of 
mees gewenste dier nie. Die gewenste dier hang onder 
andere af van teeldoelwitte, beskikbare voeding, klimaat, 
teelstelsel en produksiestelsel. Onder ekstensiewe 
toestande sal groter beeste per se nie die produksie per 
hektaar verhoog nie, waarskynlik liewer die teendeel.

Raskeuse
By raskeuse gaan dit daaroor om ’n ras te kies wat 
pas by die bepaalde omstandighede en doeleindes – 
“horses for courses”. Daar is met ander woorde nie 
‘n universele ‘beste ras’ nie, maar daar is wel beter 
en swakker keuses vir bepaalde omstandighede en 
doeleindes. Soos by raamgrootte, is beskikbare voeding, 
klimaat, produksiestelsel, teelstelsel en markvereistes die 
belangrikste faktore om in ag te neem by raskeuse.

Die eerste besluit is die keuse van van rastipe, naamlik 
Sanga, Bos indicus, Brits, Kontinentaal of rasse wat 
ontwikkel is uit ‘n kombinasie van rastipes, ook genoem 
sintetiese rasse.

Die gemiddelde generasie-interval by vleisbeeste is 
ongeveer vyf jaar. In twintig jaar het jy nog net vier 
generasies geteel. Kies dus van die begin af ‘n ras 
wat oor die eienskappe beskik wat belangrik is vir jou 
omstandighede en behoeftes – die lewe is te kort om die 
wiel van voor af te ontwerp.

Vrugbaarheid
Vrugbaarheid (vroeë en gereelde kalwing) is ekonomies 
gesproke by verre die belangrikste eienskap by 
vleisbeeste. Faktore soos voeding, liggaamskondisie en 
geslagsiektes speel wel ’n groot rol by vrugbaarheid, 
maar daar bestaan wel genetiese variasie tussen diere 
en daar kan suksesvol geselekteer word vir diere wat 
geneties vrugbaarder is, veral binne kudde verband waar 
alle diere aan dieselfde voeding en bestuur onderworpe 
is. Vrugbaarheid moet dus altyd voorrang kry wanneer dit 
kom by seleksie. 
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Seleksie vir vroeë geslagsrypheid is ’n baie doeltreffende 
metode om vir vrugbaarheid te selekteer. Dit kan gedoen 
word deur verse, in ag genome jou teelseisoene, op 60-
65% van verwagte volwasse gewig in ’n kort teelseisoen 
(45 tot 65 dae) te paar.

Vrugbaarheid is ook die beste eienskap om 
aanpasbaarheid mee te evalueer.

Aanpasbaarheid
Dit is krities belangrik om diere te teel wat by jou 
omgewing en behoeftes aangepas is, nie andersom nie.

Aanpasbaarheid is ’n dier se vermoë is om volhoubaar 
(oor die lang termyn) in ‘n bepaalde omgewing en 
produksietoestande te kan oorleef, reproduseer en 
produseer teen vlakke wat aanvaarbaar en winsgewend is 
vir die produsent. Sommige aanpasbaarheidseienskappe 
(soos groeitempo) sal doeltreffendheid verhoog deur 
verhoogde produksie, terwyl ander (soos weerstand teen 
parasiete) dit sal doen deur verlaagde insetkoste. Wat vir 
een omgewing of produksiestelsel ’n aangepaste dier is, 
kan in ’n ander omgewing minder of glad nie aangepas 
wees nie, spesifiek waar die toestande uiteenlopend 
verskil. Aanpasbaarheid kan dus streng gesproke slegs 
geëvalueer word in ’n spesifieke omgewing en onder 
bepaalde omstandighede.

Intensiewe- en veldtoetsing
Die meeste wetenskaplikes is van mening dat die ideaal 
is om diere te toets onder dieselfde omstandighede 
was waarin hulle nageslag moet produseer. Verder is 
daar ’n groeiende bewustheid by veral gesofistikeerde 
gebruikers oor die voordele van veld-geproduseerde 
vleis, hoofsaaklik as gevolg van gesondheids- en etiese 
aspekte. Daar kan verwag word dat hierdie mark in die 
afsienbare toekoms verder sal groei, veral indien sulke 
vleis teen mededingende pryse beskikbaar is. 

As gevolg van die feit dat daar in Suid-Afrika nie in die 
vraag na beesvleis voorsien kan word sonder voerkrale 
nie, is dit baie onwaarskynlik dat daar ’n grootskaalse 
ommeswaai weg van voerkraal geproduseerde beesvleis 
na veldgeproduseerde beesvleis gaan plaasvind. 
Voerkrale gaan in die toekoms heel waarskynlik ’n baie 
belangrike skakel bly in die voorsiening van voldoende 
hoeveelhede hoë kwaliteit beesvleis. 

Dit alles in ag genome, is daar dus steeds ’n plek vir 
beide veld- en intensiewe toetsing van jong bulle.

Kruisteling en basterkrag
Laag oorerflike eienskappe soos reproduksie, oorlewing, 
moedereienskappe en langlewendheid kan relatief 
maklik verbeter word deur kruisteling. Kruisteling kan ‘n 
baie kragtige en relatief goedkoop metode wees vir die 
verhoging van doeltreffendheid, mits dit goed beplan en 
konsekwent toegepas word. Die grootste voordeel van 
kruisteling is geleë in basterkrag (heterosis).

Dit is belangrik om te besef dat kruisteling nie die 
antwoord is vir lae vlakke van doeltreffendheid as gevolg 
van swak bestuur, swak voeding en/of die gebrek aan 
streng, doelgerigte seleksie nie. Die belangrikste (maar 
ongelukkig in die meeste gevalle ook die grootste 
probleem) is dat die stelsel deeglik beplan en doelgerig 
uitgevoer moet word. Indien daar nie streng gehou word 
by ’n beplande stelsel nie, gaan dit binne ’n paar jaar 
ontaard in ’n doellose verbastering met baie probleme, 
groot frustrasies en min of geen voordele. Indien die 
basiese vereistes van ’n kruisteelstelsel nie nagekom 
word nie, kan dieselde of beter winste verkry word 
met suiwer teling en doelgerigte seleksie gegrond op 
prestasietoetsdata en teelwaardes.

Inteling
Tensy dit baie versigtig benader word, weeg die gevare 
van inteling veel swaarder as die voordele. Indien ‘n dier 
ongewenste resessiewe gene dra, kan verwag word dat 
daardie gene aan die lig gebring sal word deur inteling. 
Inteling moet slegs gebruik word deur telers wat ‘n 
duidelike begrip het van die doel en die risiko’s daarvan.

Miskien die belangrikste aspek om te onthou oor inteling, 
is dat ‘n hoë vlak van inteling sal lei tot ‘n afname in die 
gemiddelde prestasie van die ingeteelde diere vir verskeie 
eienskappe, veral eienskappe wat verband hou met 
reproduksie en kalf oorlewing. Dit sal onvermydelik lei 
tot minder kalwers wat beskikbaar is vir verkoop, kalwers 
wat swakker presteer en diere wat minder gesog is by die 
meeste kopers.

Meer inligting
Vir meer inligting oor prestasietoetsing, seleksie en 
teling, kontak Mnr. Leslie Bergh by 082 801 2026 of 
epos leslie@bullseyeconsulting.co.za of besoek www.

bullseyeconsulting.co.za.  
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Seems as though this should be easily accomplished by 
the cow, but when you begin to add up the days in the 
production cycle and then look at the obstacles that must 
be overcome, it becomes much more complex. Therefore 
gaining an understanding of the annual production cycle 
will allow producers to manage their cow herd in a way 
to help them accomplish this production standard. The 
beef production cycle will be based on a 365 day model 
with a 283 gestation period. The cycle will be broken 
down into four phases (Figure 1).

The Annual Production Cycle Back
written by Kalyn Waters, former SDSU Extension Cow/Calf Field Specialist

There is a certain set of production standards that should be 
required of cows within a herd to maximize profitability of a cow/
calf operation. At the top of this list is that cows must have a 
marketable calf every 365 days.

suckling effect which causes an inhibition of reproductive 
hormones from the physical stimulation of suckling.

Phase 2
This phase begins with the maternal recognition of 
pregnancy, which takes place approximately 18 days 
following conception. During this phase the cow is 
responsible for maintaining three lives: her own, her 
calves, and the fetus. Through this phase lactation 
will continue, carrying over the increased nutritional 
requirements of the cow from phase 1.

Phase 3
Weaning initiates this phase and typically takes place 
at around day 200 of the production cycle. Thus a 
tremendous drop in nutritional requirements is seen 
during this phase. The removal of lactation reduces the 
required protein and energy needed to maintain the 
cow and mid gestation does not cause a sizable draw in 
requirements. This is the best phase both physiologically 
and economically to increase the body condition of cows. 
See: Basics of Body Condition Scoring (BCS) by SDSU 
Extension.

Phase 4
This is the final phase before parturition.  Nearly 75% of 
total fetal grow takes place during this phase; Therefor, 
the nutritional requirements of the cow will increase from 
phase 3 to 4. In addition, with the growing calf, the 
physical room within the cow will be reduced resulting in 
a reduction in feed intake in the latter portion of phase 4.

As one evaluates the four phases of the production 
cycle, it becomes clear that the cow must be managed to 
successfully complete each phase in order to ensure the 
production of a calf every 365 days.

- See more at: http://igrow.org/livestock/beef/the-
annual-production-cycle/#sthash.cOOcI66r.dpuf  

Figure 1. The annual production cycle of beef cows.

Phase 1
Day zero of the production cycle is parturition (calving), 
with phase 1 continuing through the postpartum interval, 
and concluding with at the time of conception. This 
phase is the most critical in terms of setting the stage for 
the remaining four phases. With a 365 day production 
cycle, and 283 average gestation, the maximum length 
of time that this phase can continue is 82 days to allow 
the production of a calf yearly. Therefore cattle must 
be managed to successfully overcome their postpartum 
interval (the time from calving to conception). See: 
Management of Postpartum Anestrus in Beef Cows by 
University of Florida IFAS Extension.  In addition, these 
females are lactating, which not only puts a nutritional 
stress on them, but they also are experiencing the 
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1 Korintiërs 12:21-26

21 Die oog kan nie vir die hand sê: “Ek het jou nie nodig nie.” Die 
kop kan weer nie vir die voete sê: “Ek het julle nie nodig nie.” 

22 Inteendeel, die lede van die liggaam wat as die swakste 
voorkom, is juis noodsaaklik, 

23 en dié wat vir ons minder mooi lyk, klee ons met groter sorg. So 
word ons minder aansienlike dele besonder mooi gemaak, 

24 terwyl die aantreklike dele dit nie nodig het nie. God het die 
liggaam so saamgestel dat Hy groter eer gegee het aan die lid 
wat eer kortkom, 

25 sodat daar nie verdeeldheid in die liggaam sou wees nie, maar 
dat die lede gelyke sorg vir mekaar dra. 

26 As een lid ly, ly al die lede saam; en as een lid geëer word, is al 
die lede saam bly. 

Jy sien, ons het so gewoond geraak aan “my manier“ 
van dinge doen. Dit is mos die enigste regte manier van 
dinge doen.... Die mense “onder” ons is maar net lui en 
stupid, as hulle meer van hulle kanse gebruik het, sou 
hulle verder in die lewe gewees het. Die ander mense 
“bo” ons loop net neus in die lug, is selfsugtig en sien nie 
ander wat swaarkry raak nie… 

Hoe selfsugtig en kortsigtig is ons nie! Elke persoon in die 
wêreld het ’n reg en ’n plek om te bestaan en wie is ons 
om te oordeel of te nommer? So nou en dan moet ons sit 
en net ’n bietjie kyk waar pas ek nou eintlik in die spel.

Wanneer jy dit doen, sal jy een of ander tyd kan insien 
dat die ander wat daar is, nie slegter of beter as jy is nie, 
maar dat elkeen sy rol binne die lewe speel. As die ander 
een nie daar was nie, sou jy miskien sy plek moes vul en 
verseker sou jy dit nie geniet het nie, want dis nie jy nie! 

Ek sê nie dat jy nou die wêreld en sy boetie moet nooi vir 
’n braai nie. Dalk moet jy net vir die persoon of persone 
hulle regmatige plek in die son gee sodat hulle ook kan 
blom!

‘n Gedagte om te deel

Miskien gaan dit verder as net ruimte gee: vers 25 en 
26 vertel dat ons nie onder mekaar moet “stry” nie. Ons 
moet eerder respek hê vir mekaar en vir mekaar omgee. 
As een deel van die liggaam seerkry, voel die hele 
liggaam die pyn, en as een deel van die liggaam geprys 
word, voel die hele liggaam bly.

Ons moet dalk ons sienswyse bietjie verander en ophou 
om te sê: “Jy kan maar doen wat jy wil op jou molshoop, 
los my net asb. uit” 

Nee! Hier is drie groot opdragte vir ons:

Moenie stry nie! Sit gou terug en dink by jouself: Wie 
staan in die middel van elke gestryery? Om wie se 
behoeftes gaan dit? Dit verkleineer ander. Dit verwoes 
verhoudings en saai net negatiewe energie. Bevorder dit 
regtig die egte “saak of net “jou saak”

Respek! Ek het nie respek vir ander as ek stories agter 
hulle rug vertel nie. Ek het nie respek as ek ander se 
naam deur die modder sleep nie. Miskien moet ons 
ander respekteer soos wat ons respek van hulle wil hê.

Gee vir mekaar om! Jy kan onmoontlik nie ‘n saak alleen 
aanvoer en wen nie!

Wees dankbaar vir die wat dit saam met jou doen, en stel 
opreg in hul belang. 

Miskien moet ons ons eie wel en wee vir ’n slag onder 
die vergrootglas neem. Ons moet kyk hoe ons die spel 
van die lewe speel. Dalk moet ons van agter ons hoë 
mure uitklim waar net EK altyd reg is... en kyk hoe jou 
handeling ander raak, in jou gesin, by jou werkplek en in 

jou dorp of gemeenskap!  

Ek lees ‘n stuk raak en dit tref my, dat die deel vir ons almal is! 

Dit het betrekking op my en waar ek staan 

in my gesin, my beroep, met talle rolspelers 

wat, dit wat ons doen moontlik maak. Ons 

Genootskap, sommer die samelewing in ‘n 

geheel. 
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Stéfan is gebore in 1944 in die Bethal distrik, waar sy 
pa met aartappels geboer het. Hy is as klein seuntjie na 
Amersfoort distrik, waar hy skool gegaan het en groot 
geword het. Na skool het hy begin boer op die plaas 
Vyfhoek, eers met ‘n groente tuin en ‘n paar Ayrshire 
melkkoeie. Daarna is hy een van die eerste boere wat 
begin mielies plant het in die Amersfoort/Ermelo distrik. 
Hy het die bulte omgeploeg en was ‘n baie suksesvolle 
saaiboer. Hy het latere jare ook droëbone begin plant, 
en in 2001 die toekenning as Boneboer van die jaar  
gewen.

Hy het vir die meeste van sy landbou loopbaan gesaai, 
en is in  2004 aangewys as Verus se Boer van die Jaar.
Na baie suksesvolle landbou jare waarin hy ook onder 

5x5 Beefmaster
Stefan van der Merwe 

andere met vleisbeeste en skape geboer het, het hy 
besluit om die vleisbeeste te verruil vir ‘n Beefmaster 
stoet.

Hy het in 2012 ‘n gedeelte van Francois Scheepers 
se 4X4 stoet gekoop en boer nou voltyds met  die 
Beefmaster stoet. Hy het die saaiery gestop om sy 
onverdeelde aandag aan die stoetery te gee en geniet 
dit baie.

Van sy ander stokperdjies is vlieg en draf. Hy het vroeër 
jare die Comrades marathon 9 keer gehardloop en het 
onder andere  3 silwer medaljes verower.

Hy en Lena het  twee seuns en twee dogters en is 
geseënd met 11 kleinkinders.  
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Petana en Oktavia Beefmaster het vanjaar hulle sewende 
produksieveiling in Wolmaransstad in die Noord Wes 
aangebied. Dit het plaasgevind op 13 Augustus in die 
skousaal. André Kock en seun was die bekwame mark 
agente wat die veiling behartig het en in besonder soos 
elke jaar Johannes de Beer wat ‘n reuse aandeel in die 
bemarking daarvan gehad het. Baie dankie ook aan 
Theuns Visser wat as afslaer opgetree het.

Daar is 41 bulle en 32 vroulike diere (dragtige en oop), 
wat te koop aangebied is.

Ons het die volgende resultate behaal:

Gemiddeld vir bulle verkoop:  R 39,000
Gemiddeld vir verse:  R 13,500
Duurste bul:  R 65,000 aan JJO Boerdery 
Duurste vers:  R 20,000 aan Pion Boerdery

‘n Baie hartlike en spesiale dankie aan al ons kliënte, 
belangstellendes en vriende wat die dag saam met ons 
deurgebring het en ons kom ondersteun het. Baie dankie 
aan almal wat hard gewerk het, maande en dae voor die 
tyd en met die dag van die veiling.

Ons weet dat die sukses van die veiling slegs toegeskryf 
kan word aan die Genade van Bo wat ons daagliks so 
mildelik ontvang.

Hiermee nooi ons u dan ook na ons 8ste Produksieveiling 
12 Augustus 2015 op Wolmaransstad.  

 Veilingsverslag van Petana & Oktavia 
Beefmaster se gesamentlike Produksieveiling

2014 Petana Oktavia veiling - vlnr Connie van Vuuren  Johannes 
de Beer  Theuns Visser  Petie Koekemoer Kobus Oosthuizen van 
JJO Boerdery Malcolm Kock Peet Koekemoer

2014 Petana Oktavia veiling

Op 30 September 2014 het die finale jaar 
veekunde studente van die Universiteit van 
Pretoria ‘n besoek by WO Beefmasters 
afgelê.  Vir baie van die studente was 
die Beefmaster nog nie wel bekend nie. 
Die hele Lasater filosofie en die hele 
teelbeleid van die Beefmaster het gesorg 
vir interessante gesprekke en denkrigtings 
teenoor teling. Nadat daar beeste gekyk 
en bespreek was, was daar lekker gebraai. 
Ons glo die studente sal die Beefmasterras 
promoveer as hulle volgende jaar die 
arbeidsmag betree.   

Veekunde studente van die Universiteit van 
Pretoria besoek WO Beefmasters
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Human-Beefmaster 
besoek Amerika 

2014

Piet en Marika Human het in Augustus 

2014 hul dogter, Corli, wat in New York 

werk, besoek en is toe ook 

na Texas om Beefmasters 

te sien.  Hulle is deur 

Gary Frenzel genooi om 

“The Big Event” in Fort 

Worth by te woon, wat 

vir Beefmaster-telers 

uit Suid- en Sentraal-

Amerika gereël is om 

meer oor die ras te leer.

Die eerste aand het ons mekaar by Billy Bob’s leer ken.  
Telers uit Mexiko, Panama, Costa Rica, Colombië en 
Nicaragua was daar en almal het Spaans gepraat.  ‘n 
Tolk is ingespan vir al die vreemde tale, want baie van die 
telers was uit Texas afkomstig. Ons het lekker gekuier en 
daar is ‘n Stetson-hoed vir elkeen gekoop om huis toe te 
neem.

Die volgende dag is ons na TCU, die universiteit in Texas, 
waar ‘n kursus in Beesboerderybestuur aangebied is.  
Tydens die klas het ons baie raakpunte gevind.  Ons leer 
ook baie nuwe dinge, veral van die Suid-Amerikaanse 
lande.  Alhoewel beheerde brande in dele van die VSA 
gebruik word om weiding te bestuur, mag daar glad nie 
in tropiese lande gebrand word nie.  Hulle glo ook dat 
die bees se horings hom help om van sy liggaamshitte 

ontslae te raak. Toe ons met hulle verskil, sê hulle: “Saag 
die horing deur en kyk, hy lyk soos ‘n motorverkoeler 
binne.”

Lorenzo Lasater het ook met ons die Lasater-
familiegeskiedenis gedeel. Lorenzo praat Spaans en het 
‘n groot voorsprong bo die ander telers om bulle na 
Mexiko en Suid-Amerika uit te voer.  Die aand is afgesluit 
met ‘n biefstuk in ‘n regte “cowboy saloon”.

Die tweede dag is ons na die plaas waar veldbulle (“bulls 
on forage”) gehou word. Tweehonderd jong Beefmaster-
bulkalwers van al die groot Beefmaster-telers in Texas 
en ander state word hier saam vir groei op veld getoets.  
Wanneer die toets afgesluit word, word die riboog 
(“ribeye”) en marmering gemeet.  Dié wat nie voldoende 



35Beefmaster | Nuusbrief 2014:2 • • •

Besoek aan Amerika. Die bul is Lasater 0157 op die Lasater Ranch Here is a picture of x11-008 that was the top priced bull on the 
Bulls on Grass sale, And was sold to Beefmaster Alliance for 
R70 000.

gegroei getoon het nie, word geslag. Honderd-en-dertig 
beeste word in Oktober na die veldbulveiling geneem.  
Die top bulle op daardie veiling word KI-bulle en semen 
word uitgevoer. 

Die derde dag het ons HG Griffin se beesplaas besoek.  
Hy is 75 jaar oud en net hy en sy vrou hanteer die 
Beefmaster-kudde.  Naweke kom help die kleindogters 
ook.  Hy teel aparte rooi en swart Beefmaster-kuddes.  
Die heining bestaan uit verskuifbare elektriese tou.  Die 
plaasbakkie sleep die wa vir voer en vervoer van diere en 
die trekker laai net die bale.  Die weiding in Fort Worth 
is baie goed en laat mens dink aan Mooirivier, KwaZulu-
Natal. Vet koeie speen kalwers van ver oor die 300 kg.

Bill Penddegrass is die nuwe uitvoerende visepresident 
van die BBU.  Hy is baie opgewonde oor die Beefmaster 
en het ‘n artikel, “The best of both worlds” geskryf.  In 
die artikel verduidelik hy dat die noordelike deel van 
Amerika baie Britse en Europese beesrasse bevat en 
die Beefmaster dié rasse verbeter waar dit in kruisteling 
gebruik word.  Die suide van Amerika het weer meer 
Brahman en Brahman-kruisings en Beefmaster verbeter 
daardie beeste se vleisproduksie.  Hy glo ook dat 
teelbulle se oogspier en marmering gemeet moet word 
om in die mededingende mark te bly.  Al die groot telers 
in die VSA doen dit reeds.

Die Texas-boere was almal baie gasvry en ons het lekker 
gekuier en baie geleer. Gary Frenzel was ‘n wonderlike 
kursusleier.  “Thanks Gary, you are a great man.”  Oscar 
Alverez is ‘n mediese dokter wat ook ‘n Beefmaster-teler 
is en was die tolk toe die Suid-Amerikaanse media met 
my ’n onderhoud oor ons Genootskap gevoer het.  Hy 
was baie beïndruk met die statistiek van die Beefmaster-
genootskap in Suid-Afrika en beplan om ons land te 
besoek.  Die aand is afgesluit met ‘n Mexikaanse ete en 
ontvangs van sertifikate.

Die volgende oggend vroeg het ons na Colorado gevlieg 
waar ons Corli weer gekry het en met ‘n motor na die 
Lasater-beesplaas by Matheson gery het.  Dale en sy 
seun, Alex, het ons ontmoet in die huis waar Tom gebly 
het en nou as kantoor ingerig is.  Dale het ons sy jong 
twee-jaar oue koeie met hul kalwers, almal ewe groot, 
gewys.  Die dekseisoen is slegs 45 dae.  Die bulle is 
reeds in vir die dekseisoen en is aktief besig.  Die koeie 
se temperament is  uitstekend en hulle kom lek selfs aan 
‘n mens.

Ons sien ook die jong bulle wat op hul veiling gaan kom. 
Die koeie word onthoring, maar die bulle se horings 
groei uit en net die punte word dan afgesny.  Volgens 
Dale, is dit die Lasater-handelsmerk.  Hy wys ons ook die 
vier-jaar oue bulle wat in die kudde gebruik is en nou op 
die veiling gaan kom. Hierdie is bulle wat hulself volgens 
DNA-toetse op kalwers in ‘n meerbulparing bewys het.

Ons eet Lasater-Beefmaster-biefstuk saam met Dale en 
Alex terwyl ‘n lekker donderbui uitsak.  Alex het ons ook 
na na sy trop “mama cows” met hulle kalwers geneem. 
Vierhonderd koeie met kalwers loop in een trop met 
bulle wat meeding om wie mag dek.  Kampe word straf 
bewei en ons sien hoe die reën in die voetspore opdam. 
Wanneer die beeste na die volgende kamp verskuif word, 
rus die gras vir 10 weke dan groei nuwe veld uit die 
voetspore.  Die beesplaas het al verskeie toekennings 
vir veldbestuur ontvang. Die jaarlikse reënval is slegs 
300 mm met baie koue winters.  Tom Lasater het 80 
jaar gelede begin om saam met die natuur te boer en sy 
nageslag doen dit nog so.

Ons besoek aan die Lasater-beesplaas was beslis een van 
die grootste dae in my lewe. Daardie aand slaap ons in 
Colorado Springs en gaan met ‘n trein op na Pikes Peak, 
4 300 m bo seevlak.  Daarna is ons via New York terug 
na Suid-Afrika.
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The company was started in 2013 by Kgotleng Lenkwe 
and his late brother-in-law Abram Modise. It is situated 
17 km from a small farming town of Koster not far away 
from Tafelkop area. Abram was a very passionate farmer 
who got his diploma from Taung college of Agriculture in 
1994. He since worked as a self-employed farmer and at 
the same time taking care of his family’s livestock. When 
I first visited him on his farm he invited me to the family 
herd of cattle and was so happy to take me through it, 
showing me how he managed to make the herd grow 
from about 10 to over two hundred since he was in 
charge. During our conversation he told me about the 
challenges that he had to face in his failed attempt to get 
assistance from the government. We then proposed to 
start out our farming business and that is how Makeke 
was started.

We started by conducting thorough research into the kind 
of breed that we should go for and after an intensive 
discussion Beefmaster was the breed we fell in love with.  
With Abram’s experience and advice we never looked 
back. We started by looking for bulls to start breeding 
with and bought two registered bulls from Nico Pretorius, 
owner of PSB Beefmaster. At a later stage we bought 30 
young Beefmaster commercial heifers which we then split 
into two groups and gave each group a bull. We also 
bought six pregnant Beefmaster heifers at the Noordwes 
Club sale which have already calved. The 30 commercial 

Makeke Beefmaster

heifers were inspected and selected for breeding recently 
and have already started calving. A third bull (SP bull) 
was then later bought from Van Dev & Janzel auction in 
April 2014 with the intention to improve the quality of the 
herd even more.

Calving of the heifers has gone without problem. Proper 
immunisation and frequent examination of the herd is 
also important. The herd is performing fairly well on 
veld grazing. Another big advantage of the Beefmasters 
is that they handle much better, because of their good 
temperament than our Brahman commercial cattle. Our 
priority is to produce good quality cattle in the coming 
years. Stud breeding is not an easy task but we are 
determined to work hard and we believe to be the best, 
we have to breed with the best genetics. 

We have received so much support from the S.A. 
Beefmaster Association office and that has helped us 
a lot.  We are looking forward to participate more on 
the annual events of the association since it is the only 
opportunity that is available to learn from other well 
established breeders in the country.

As a family, after a sad passing of Abram in November 
2013 after a very short illness, and getting Israel, his 
young brother on board, we are determined to weather 
the storm.

Kgotleng Lenkwe  
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ALS Agri, a subsection of the ALS Group, is run by Chief 
Operating Officer, Jan Smith. The farming operation is 
both cropping - maize and soya beans under irrigation 
- and commercial beef.  There are 5600 head of cattle; 
half are Bovelders farmed in the Memel area in the

Free State and the other half are Brahman crossed with 
Bovelders/Beefmasters farmed in  Ingogo , an area within 
the Amajuba district of Northern Natal. The Beefmaster 
stud, which is in its infancy, is also in Ingogo and currently 
stands at 300 registered animals of which there are 100 
breeding females. 

The Ingogo area is sour veld. Tick numbers are high 
and diseases such as Anaplasma and Red Water are 
rife. The Brahman based herd, managed by Tonnie van 
Wyngaard, do well in this environment but the directors 
of ALS wanted to introduce colour uniformity to the 
Natal herd. They felt Beefmasters would do that for them 
without losing the essential Indicus factor already well-
established in the herd.

The plan forward is to grow the number of registered 
Beefmasters in the stud herd up to 300 breeding females. 
From these, bulls will be bred to use in the Natal herd as 
well as to sell to other commercial farmers in the area. 
In April each year ALS Agri holds a production sale on 
the Ingogo farm and in 2015 Beefmaster bulls will be 
presented on the sale for the first time. 

Dr Trish Oglesby is our veterinarian and daily manager 
of the ALS Beefmaster stud. She first became involved 

ALS Beefmasters 

when she was asked to orchestrate an IVF programme 
with ‘In-Vitro Africa’ using a selection of the then, recently 
purchased, 4X4 cows. The programme was successful 
and resulted in a significant boost to the number of SP 
animals and to the genetic variability in the herd. If asked 
what impresses her most about the Beefmaster breed her 
answer would be their temperament, fertility and growth. 
The ALS Beefmaster stud may be new but it is changing 
rapidly. The essence of stud breeding is, each year, to 
produce a crop of calves better than the year before. 
With the tremendous support Trish has received from 
fellow Beefmaster breeders, ALS Beefmasters is doing just 
that.   

ALS Beefmasters was born in 2012 when the directors of the ALS 
Group, Cas Joubert, Thys Joubert and Johan Janse van Rensburg 

bought cattle on the 4X4 dispersal sale.

Jan Smith (COO ALS Agri) Dr Trish Oglesby (manager ALS 
Beefmasters) Tonnie van Wyngaard (manager ALS Natal 
Commercial Herd)
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AGM
en

Nasionale Veiling
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MOOIBANK BEEFMASTER VEILING – WAKKERSTROOM – 2014/01/14
Verkopers:  Greyling

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 9 9 R 22 111-11 R26 000-00

Koeie met kalwers 47 47 R 8 579-79 R  9 750-00

Koeie 147 147 R 6 950-00 R  8 070-00

Verse 62 62 R 4 925-00 R  8 229-84

Opmerkings: Afslaers was BKB van Wyk

LIMPOPO BEEFMASTERKLUBVEILING – BELA BELA – 2014/01/28
Verkopers:  Barco, Boschveld, Franco Maritz, Hardus Steenkamp, Mooiplaas, Oktavia, Rhenostervallei en Wenkor Beefmasters

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 19 11 R27 000 R48 000 Koper: Meat Rite SA
Verkoper: Boschveld

Koeie met kalwers 12 6 R16 500 R22 000 Koper: Peet Snyman
Verkoper: Rhenostervallei

Koeie 3 2 R11 000 R12 000 Koper: Peet Snyman
Verkoper: Barco

Dragtige Verse 16 15 R11 667 R28 000 Koper: Peet Snyman
Verkoper: Rhenostervallei

Oop Verse 14 13 R  9 846 R13 000 Koper: Paul v Vuuren (Kaingo)
Verkoper: Oktavia

Opmerkings: Ons dank aan Andre Kock en Seun wat die veiling aangebied het en die afslaer Clive Gardner.  Baie dankie ook aan al ons kopers en 
belangstellendes wat ons ondersteun het.  Graag bedank ons ook ons borge : Afgri en Virbac.

Veilingsuitslae 2014

BEEFMASTER ALLIANCE VROULIKE DIER VEILING – NIGEL – 2014/02/06
Verkopers: Beefmaster Alliance

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 9 9 R27 777 R36 000

Koeie met kalwers 139 139 R  9 347 R11 500

Koeie 75 67 R  9 298 R11 000

Verse 192 121 R  9 363 R10 500

BOS BLANCO VROULIKE DIER VEILING – KROONSTAD – 2014/03/21
Verkopers:  B W Staal

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 10 8 R25 250 R30 000

Koeie met kalwers 104 99 R20 121 R70 000

Koeie 11 10 R13 777 R14 000

Verse 35 24 R14 458 R22 000

Komm drag koeie 37 37 R11 824 R13 500

Komm koeie en kalwers 38 38 R14 421 R16 000

Komm drag verse 45 45 R11 371 R12 000

Opmerkings: Veiling gehou deur Andrew Muller.  Dankie vir u ondersteuning, sien u weer by ons volgende veiling. Bos Blanco groete.
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VAN DEV & JANZEL BEEFMASTER VEILING – LICHTENBURG – 2014/04/16
Verkopers:  Jan du Toit en Pieter van Deventer

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 15 R28 333-33 R60 000-00 Nico Pretorius was die koper en Pieter 
van Deventer die verkoper van AHA 
11-700

Koeie met kalwers 14 14 R12 321-43 R15 000-00 Jan du Toit het die duurste koei en 
kalf verkoop

Koeie 8 8 R10 437-50 R12 000-00 Nico Pretorius was die verkoper van 
die duurste koei

Verse 10 10 R9 400-00 R10 000-00 Jan du Toit het die duurste vers 
verkoop

Opmerkings:  Andre Kock en Seun het die veiling gehou en Theuns Visser was die afslaer

NOOITVERWAG BEEFMASTER VEILING – ERMELO – 2014/04/23
Verkopers:  Kerneels Janse van Rensburg

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 32 R35 300 R55 000

Dragtige Koeie 9 R11 400 R12 000

Dragtige Verse 9 R11 100 R12 000

Oop Verse 10 R  7 200 R  7 500

Opmerkings:  Die veiling is behartig deur BKB van Wyk, die afslaer was Frik Verster

BEEFMASTER NASIONALE VEILING – PARYS – 2014/07/09
Verkopers:  Beefmaster Telers

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle R46 477 R110 000 Verkoper: Beefmaster Alliance 
Koper: Alasil Farm

Koeie met verskalwers R  17 500 Verkoper: 

Vers R16 795 R  25 000 Verkoper: BW Staal 
Koper: Alasil Farm

Koei met bulkalf R  44 000 Verkoper: BW Staal 
Koper: Bosrand Boerdery

Opmerkings:  Ian Grobbelaar was die afslaer en CMW Elite die bemarkingsmaatskappy

NOORDWES KLUBVEILING – LICHTENBURG – 2014/07/17
Verkopers:  Noordwes Klublede

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle R25 416 R45 000

Koeie R  7 035 R  8 500

Verse R  4 750 R 4 750

MILESTONE BEEFMASTER VEILING – MORGENZON – 2014/07/23
Verkopers:  Johan Pretorius

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 32 32 R42 968 R105 000

Verse 18 18 R  7 111 R    8 500

Opmerkings: Koper van duurste bul: Mnr Willem von Wielligh van Platrand
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5 X 5 BEEFMASTER VEILING – AMERSFOORT – 2014/07/29
Verkopers:  S F van der Merwe

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 46 R46 521 R70 000

Koeie met kalwers 1 R15 000 R15 000

Koeie 48 R  7 500 R13 000

34 R  6 500 R  9 000

Opmerkings:

HUMAN BEEFMASTER VEILING – STEYNSRUS – 2014/07/30
Verkopers:  Piet, Marika en Wiese Human

Aantal 
aangebied

Aantal 
aangebied

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 38 R25 000 R65 000 Koper – Theo Coetzee van Koster

Kommersiele Verse 103 R  9 200 R  9 750

Stoet Koeie met Kalwers 23 R14 000 R20 000

Dragtige Stoet Koeie 60 R11 200 R17 000

Opmerkings: 

M E MULLER EN SEUNS VEILING – DUNDEE – 2014/07/31
Verkopers:  ME Muller, JS Muller, IA Muller & Gasverkopers: ME Muller Jnr en TA Theron

Aantal 
aangebied

Aantal 
aangebied

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 33 19 R24 800 R37 500

Koeie 88 88 R11 000 R13 000

Verse 31 31 R13 500 R16 000

Oop Verse 47 47 R  9 850 R10 500

Speen Verse 52 52 R  7 800 R  8 500

ELMIC BEEFMASTER VEILING – BRAKVLEI – VREDE – 2014/08/06
Verkopers:  Mike Nicolau

Aantal 
aangebied

Aantal 
aangebied

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 40 R27 450-00 R55 000-00 Koper: Mushlendow

Dragtige Vers 8 R11 000-00

Koei en kalf 3 R15 500-00

Koeie 8 R14 000-00

Oop Vers 10 R  9 000-00

Speenvers 33 R  4 500-00

Opmerkings: CMW Elite was die bemarkingsmaatskappy en Ian Grobbelaar die afslaer

THYTUS BEEFMASTER VEILING - VRYHEID – 2014/08/06
Verkopers:  Johan Pretorius

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 15 15 R33 000 R46 000 Koper – Jacques Odendaal 
Beleggings

Verse: Dragtig 
Kommersieel

22 22 R  9 500 R10 000 Koper – Leon Soloms Boerdery

Opmerkings: Veiling aangebied deur BKB Louwid KZN met Andrew Muller as afslaer
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BEEFMASTER ALLIANCE VEILING – NIGEL – 2014/08/07
Verkopers:  

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 106 106 R34 169-81 R75 000-00 GJ Joubert - Namibie

Dratige Diere 18 18 R13 361-11 R16 000-00 Dr Turner - Greylingstad

Oop Verse 60 60 R10 516-67 R14 000-00 WS Moolman - Stella

Opmerkings: 

ALZU BEEFMASTER VEILING – MIDDELBURG – 2014/08/12
Verkopers:  Alzu Ondernemings

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 32 32 R41 953 R90 000

Stoet Verse 8 8 R10 875 R11 000

Komm Verse 41 41 R10 951 R11 800

Komm K + K 14 14 R10 928 R12 000

Komm Koeie 20 20 R14 075 R14 500

Opmerkings: Die duurste bul was Lot 6 wat vir R90 000 verkoop is aan Peet Steinberg van Hendrina

PETANA & OKTAVIA BEEFMASTER VEILING – WOLMARANSSTAD – 2014/08/13
Verkopers:  Koekemoers en Schoeman

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 38 900-00 65 000-00 JJO Boerdery

Stoetvers 13 472-22 20 000-00 Pion Boerdery

Vers   9 730-77 10 500-00

Opmerkings: Veiling gehou deur Andre Kock en Seun en Theuns Visser was die afslaer

OTTERSHAW BEEFMASTER VEILING – TWEESPRUIT – 2014/08/13
Verkopers:  Arthur Gilbert

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 31 31 R32 580 R110 000 Buyer : Andries van Niekerk, 
Cattleman Stud Somerset East

Koeie met kalwers

Koeie 12 12 R  9 233 R  10 200

Verse 6 6 R  8 817 R    9 200

Opmerkings: Many thanks to Optima and auctioneer Brandon Leer and all our buyers for a great sale.

SHAWE BEEFMASTER VEILING – DUNDEE – 2014/08/14
Verkopers:  George Shawe

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle R25 533 R50 000

Koeie R  8 000 R  8 000

Verse R  8 000 R  8 000

Opmerkings: Dankie aan almal wat die dag bygewoon het.  BKB Louwid het die veiling behartig en Mark Hohls was die afslaer
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ROCKVALLY BEEFMASTER VEILING– POTCHEFSTROOM – 2014/08/26
Verkopers: 

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 32 25 R25 076 R47 000

Verse (Dragtig) 57 57 R10 061 R13 000

Verse (Jaaroud) 57 57 R  5 825 R  6 200

Opmerkings:  Vir ‘n eerste veiling het dit baie goed gegaan

SANDSPRUIT EN AMAKOSI BEEFMASTER VEILING – LADYSMITH – 2014/08/19
Verkopers:  Charles & Gert Campher

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle R33 419-36 R65 000-00

Koeie met kalwers

Koeie R  9 083-33

Verse R  7 875-00

Opmerkings:

SOUTHERN NATAL BEEFMASTER SALE – SWARTBERG – 2014/08/20
Verkopers: CCM Farm CC

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 50 31 R25 908 R38 000 Buyer : Mr Sam van Zyl

BULLS ON GRASS SALE – QUEENSTOWN – 2014/08/22
Verkopers:  Daybreaker, Llewellyn Maclean, Benchmark, Strettons, Corbett Beefmasters

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulls 68 R27 565-00 R70 000-00 Bought by Gideon Brits

Cows/Heifers/CIC 158 R  9 110-00

Comments:  Volume buyers were : Waterval Boerdery with 7 Bulls, PB Bothma Ondernemings with 6 Bulls, PW Herselman with 4 Bulls, and J Wege, JJ van 
Rooyen, Mountain View Farms and ZA Quwe with 3 Bulls.  Thanks to all our buyers and everyone who attended and made the day such a success

MIDLANDS BEEFMASTER SALE – SOMERSET EAST – 2014/08/26
Verkopers:  AH van Niekerk, KC Beefmaster Stoet en S van Niekerk

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle R29 826 R53 000 Verkoper : AH van Niekerk
Koper : Wienand Farming CC

Koeie R  7 000 R  7 500

Verse R  6 200 R  6 100

R35 400 A H van Niekerk

R26 571 KC Beefmaster Stud

R24 333 S van Niekerk

Opmerkings: The next sale date for the Eastern Cape Midlands Sale is the 25th of August 2015 on the farm Quarrielaagte in Somerset East

WO BEEFMASTER VEILING – VREDE – 2014/08/27
Verkopers: Odendaals

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 63 62 R47 800 R180 000

Opmerkings:  Koper van die duurste bul was Dave Armitage van Bergville
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IVUKILE BEEFMASTER VEILING – ALIWAL NOORD – 2014/09/03
Verkopers:  A C de Klerk en Graham Hart

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 28 27 R29 000 R70 000 Koper – Kobus Lombaard van 
Gannavlakte

Verse 24 24 R  4 800 R  4 900

Opmerkings: 2de duurste bul is vir R60 000 verkoop aan Louis Nel van Brandfort en 3de duurste bul van R37 000 is verkoop aan Mnr Sakkie van Heerden 
van Tarkastad. Ons is baie dankbaar vir die goeie opkoms, al ons ou kliente sowel as baie nuwe kliente. Alle eer en dank aan ons Hemelse Vader.

OOS VRYSTAAT VELDBULKLUB VEILING – VREDE – 2014/09/04
Verkopers:  Charto Beefmasters, JM Beefmasters, Human Beefmasters, Jumbo Beefmasters, Amakozi Beefmasters, Sarwipi Beefmasters, Quardsen 
Beefmasters, Sandspruit Beefmasters

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 26 R39 000 R90 000 Verkoper – Hans Moolman
Koper – Jan Jooste

Opmerkings: 

ELLIOT SKOU BUL EN RAMVEILING – ELLIOT – 2014/09/05
Verkopers:  JH Vorster en Anton Reabow

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 2 R30 000-00 R60 000-00 Verkoper – A Reabow

Bulle 11 R26 364-00 R44 000-00 Verkoper – J Vorster

Opmerkings:

TRIGON BEEFMASTER VEILING – GREYLINGSTAD – 2014/09/10
Verkopers:  Sarwipi, Snowy River, Dunel

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

SARWIPI

Bulle 24 R32 980 R62 500

Dragtige Koeie 4 R12 750 R13 500

Oop Verse 9 R  7 389 R13 000

Koeie met kalf 11 R12 364 R16 000

Dragtige Verse 4 R11 375 R14 000

SNOWY RIVER

Bulle 12 R28 292 R36 000

Oop Verse 20 R  6 125 R  7 000

DUNEL

Bulle 4 R31 240 R37 500

Koeie met kalf 9 R11 055 R14 000

Dragtige Koeie R11 500 R12 500

Opmerkings: Veiling aangebied deur CMW Elite, PM Swart was die afslaer en veiling was gehou op die plaas Rusfontein te Greylingstad.

QUARDSEN BEEFMASTER VEILING – SENEKAL – 2014/09/11
Verkopers:  Kobus en Riana Gildenhuys

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 31 31 R27 500 R41 000

Koeie met kalwers 1 1 R  9 000 R  9 000

Koeie (dragtig) 39 39 R10 400 R11 000

Verse

Opmerkings : Daar is ‘n verdere 40 kommersiele vroulike diere verkoop, waaronder dragtige verse verkoop is teen ‘n gemiddelde prys van R8 800.  Alle 
diere op die veiling aangebied is verkoop en ons bedank ons lojale kopers en ondersteuners vir ‘n suksesvolle veiling en wens hulle geluk en vreugde toe 
met hul aankope  Quardsen groete, Kobus en Riana Gidenhuys.
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EAST COAST BEEFMASTER SALE – KOMGA – 2014/09/11
Verkopers:  Amberdene, Impact and Hart

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 50 R34 540 R115 000

Koeie met kalwers

Koeie

Verse

Opmerkings

SUPER 6 BEEFMASTER VEILING – BELA BELA – 2014/09/18
Verkopers:  Hardus Steenkamp, Jan Schoeman (Oktavia), Hendrik Meyer (Rhenostervallei)

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 32 20 R29 250 R95 000 Koper: Hardus Steenkamp & Oktavia
Verkoper: Rhenostervallei

Koeie met kalwers 2 2 R13 000 R14 000

Dragtige koeie 4 4 R11 500 R14 000

Dragtige Verse 15 15 R13 333 R24 000

Oop Verse 12 12 R12 250 R20 000

Opmerkings: Dankie aan Clive Gardner, die afslaer, en Andre Kock en Seun wat die veiling aangebied het.

BARKLY BEEFMASTER VEILING – BARKLY OOS – 2014/09/19
Verkopers:  C W Hardie

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 10 8 R29 687 R50 000 Koper – Morgenzon Cattle CC

Koeie met kalwers

Koeie

Verse

Opmerkings

VAN PLETZEN BEEFMASTER VEILING – JAMESTOWN – 2014/10/02
Verkopers:  Niel van Pletzen

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle R21 850 R38 000 Koper – E van Heerden - Burgersdorp

Opmerkings: Tweede hoogste prys vir bul was R33 500 en die koper was, P Heyns, Treurfontein - Cedarville

EXCEL EN FOUCHE BEEFMASTER VEILING – GERDAU – 2014/10/08
Verkopers:  Hans Coetzee en Tom Fouche

Aantal 
aangebied

Aantal 
verkoop

Gemiddelde prys 
behaal

Hoogste prys 
behaal

Bulle 35 28 R23 982-00 R55 000

Opmerkings:  
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Piet Human Elite Platinum Koei en 
Farmers Weekly LNR koei toekennings

Frans Odendaal

Beefmaster 
persoonlikheid van die jaar

Pryswenners 2014

Beefmasters ontvang toekenning 
van SA Stamboek

Die Beefmaster SA Genootskap het 
by  SA Stamboek die toekenning 
ontvang vir die beste webblad vir 

‘n Genootskap, vir 2014!
www.beefmastersa.co.za
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 Elke lot het bestaan uit 3 geregistreerde koeie elk met 
haar verskalf, wat toe so 5 maande oud was.  Die koeie 
met kalwers het in die ring gekom en die suksesvolle 
bieër kon dan een van die drie kalwers per lot uitsoek.  

 Nuwe konsep by Trigon 
Veiling getoets

Hierdie kalf sal in November, nadat sy gespeen is, aan 
die koper verskaf word.  Belangstelling was groot en die 
duurste verskalf, ‘n KI kalf met New Dimension (van die 
VSA) as vaar, is vir R13 000 van die hand gesit. 

Tydens die 9de produksieveiling van Trigon in September 2014 het Willem 
Pieterse 3 lotte van 9 jong kalwers wat nog by hul ma’s geloop het, aangebied. 
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 Die 3 broers Tabbie , Bismarck en Jannie du Plessis, 
boer in die Bethlehem distrik.  Die familie was nog altyd 
betrokke by beesboerdery. Hulle het onlangs besluit om 
te fokus op die Beefmaster ras, omdat die beeste goed in 
hul omgewing aangepas het.

Die funksionele reproduksie- en 
produksiedoeltreffendheid van die ras beteken ook, dat 
die Beefmaster verse vroeër gepaar kan word en kalf en 

Janmarck Beefmaster Stoet
ook ‘n swaarder kalf speen, wat meer wins verseker. Die 
Beefmaster is ook geteel uit die Bos Indicus (Brahmaan) / 
Bos Taurus kombinasie waarvan hulle hou. 

Die stoet word deur Tabbie bestuur. Dit is vir hulle iets 
nuuts en hulle sien baie uit na die uitdaging! Hulle 
doelwit is om eendag as gerespekteerde telers gesien 
te word, met ‘n kudde wat van die beste genetika in die 
land teel.   

Eastern Cape Midlands Bull sale was held on the 
26th of August 2014. The Highest Priced Bull was 
Lot 13 sold by Cattleman Beefmaster Stud (Andries 
van Niekerk) to Wienand Farming CC (Brett, Mark 
and Charles Wienand) for R 53 000.00  

Eastern Cape 
Midlands 
BULL SALE

Na aanleiding van die aaneenlopende navorsing en 
ontwikkeling deur SA Stamboek sowel as die onlangse 
navraag van die Genootskap, het die navorsingspan 
begin om weer krities te kyk na die Beefmaster genetiese 
ontleding. Hierdie navorsing sal die manier waarop diere 
in modelle geplaas word hanteer, nuwe oorerflikhede 
en genetiese korrelasies (geskoei op die Ras se eie 
data) en ‘n nuwe manier van akkuraatheid-beraming 
insluit. Stamboek wil langs hierdie weg uitstel vra vir die 
vrystelling van die volgende genetiese (BLUP) evaluasie 
vir die Beefmaster ras tot tyd en wyl ons en die Raad 
ooreenstemming bereik het vir die vrystelling daarvan. 

Op hierdie stadium is die mikpunt om ‘n ‘toetslopie’ 
te voltooi teen middel Januarie 2015 waartydens dit 
moontlik sal wees om die resultate aan Raadslede of 
genomineerde telers te verskaf. Dit sal ons in staat stel om 
dit te evalueer en dan saam te besluit om die teelwaardes 
vry te stel. Daar was ook versoeke vanuit die geledere 

 Die uitstel van die BLUP analise
van Raadslede dat Stamboek voortaan die genetiese 
evaluasies op ‘n meer gereelde basis sal doen (tot ‘n 
maksimum van vier keer per jaar). Stamboek onderneem 
om die tydskedules ook in oorleg met die Raad te doen 
en daar sal ook geen addisionele koste wees nie (gegewe 
dat slegs een gedrukte genetiese verslag aan elke teler 
verskaf sal word, die ander lopies se verslae kan gratis 
vanaf Logix verkry word of kan gedruk en gepos word 
teen addisionele koste, drukkoste en versendingskoste).

Stamboek is opgewonde om saam met die Beefmaster 
ras die ontwikkelings te doen en in die telers se behoeftes 
te voldoen. Moet asseblief nie huiwer om vir Japie van 
der Westhuizen en die ontwikkelingspan te kontak nie. 

Indien daar telers is wat ‘n voorstel of aanbeveling het ten 
opsigte hiervan, stuur asb u voorstel of navraag aan die 
Beefmaster Kantoor by  beefmastersa@telkomsa.net , vir 

oorweging.  
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